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Le mémoire porte sur les pays et régions suivants :
entités de la zlea (Cocher l'entité ou les entités de la ZLEA concernées par le mémoire)
Groupe de négociation sur l’agriculture
Comité des représentants gouvernementaux sur la participation de la société civile
 
Groupe de négociation sur la politique de concurrence
 
Comité mixte d’experts du gouvernement et du secteur privé sur le commerce électronique
Groupe de négociation sur le règlement des différends
Groupe consultatif sur les économies de petite taille
 
Groupe de négociation sur les marchés publics
 
Comité technique sur les questions institutionnelles (aspects généraux et institutionnels de l’Accord sur la ZLEA)
 
Groupe de négociation sur les droits de propriété intellectuelle
Processus de la ZLEA (cocher cette case si le mémoire concerne toutes les entités)
X
Groupe de négociation sur l’investissement
 
 
 
Groupe de négociation sur l’accès aux marchés
 
 
Groupe de négociation sur les services
 
 
 
Groupe de négociation sur les subventions, les droits antidumping et les droits compensateurs
 
 
 
Un RÉSUMÉ (de deux pages au maximum) doit accompagner tout mémoire de plus de cinq pages. (Les résumés des mémoires de plus de cinq pages ainsi que les mémoires de moins de cinq pages seront transmis aux groupes de négociation de la ZLEA et autres entités conformément aux renseignements fournis ci‑dessus.)



L’Accord sur la ZLEA apportera de nombreux avantages aux Amériques, mais le plus important à mon avis est l’unification du continent. C’est là la condition essentielle d’un progrès réel dans tous les domaines d’activité. Si tous les pays des Amériques s’appuient mutuellement dans chacun de ces domaines, nous pourrons devenir une véritable puissance. Ce dont nous avons besoin maintenant, ce n’est pas d’une querelle entre les nations, mais plutôt de compréhension et d’appui mutuels.

Le temps est venu pour nous de nous rendre compte de cette réalité et d’en finir avec les ambitions que nourrissent quelques‑uns et avec l’attitude d’indifférence à l’égard de nos nations. Il est temps de regarder au‑delà de nos frontières et de nous demander ce dont nos pays ont réellement besoin, de nous rappeler que l’histoire et le présent de nos cultures respectives comportent plus de traits communs que de différences. N’oubliez pas qu’il s’agit ici non seulement d’un accord de libre‑échange, mais aussi d’une occasion d’unifier les Amériques du point de vue social aussi bien que commercial, et qu’une telle unification sera d’un profit réel pour notre continent. 
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